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IHMEIQMA THEI EKAOZHI

Zro SiTCHO £pY0 AMOTUNWVOVTAL TA MENpaypeva Tou Siebvoug aouvedpiou: « lgxupsc”
kat “aofevelq” yYAwooeg oy Evpwraikn Evwan: OPeig Tou YAWOOIKOU NyEROVIOUOU»
nou npayparonoelriBnxe om Gecoakovikn 10 1997 (26-28/3). Anpegieliovral

51 avakovwoelg, kaduwg kai oL 0o culNTNOElg e OTROYYUAES Tpanelec. And TOV TORO
ancuclalouv oL avaxoWWoElS: «To EKKPELES TG YAWTGIKIG Nyspoviac otn Mahaicla»
Tou Evangelos Afendras. «Mapouaiaon Tou Eupwnaikod Mpageiou yia TIC AySTEPD
Xpnoworoloupeveg Mwooeg Tou Alan Wynne Jones kal «H Siyhwaooia oto Nepats
¢ Bouhag Nanaydvwn, Adyw mg un yxaipne anoagToAng Toug.

Im Siyhwaaom kdoom mponyeita: kdBe popad To Keipeve oTn yAwooa oty onola
ex@wvnanKe xat akoAouBei n uetdgpact] Tou. Ot emoyEg Moy £ywvay yia v anddoan
EEvOyAWOoWY TEXVIKOV OPWY 0T EMANVIKA KATAYPAPOVTAL JE £IBIKG YAWOOApo dpwv.
Ti¢ HETQYPATEIS TWY MEOTPUVIOEWY Qo TA EAANVIKG 0TA ayyMKd EKave

n Janet Koniordos' o1 lopdavng BAaxdmnouiog kat EuBupia Oikovopidou petéppaoav
TIc npocpuviioels M ‘OAyag Mpagiin kat Tou X. 1. Adfou avtiorowya. I Bewpnom
Twy HETQWPPACEWY TWV YEPHQVIKIOV KEWWEVWY OTA EAANVIKA ouveBahav

n EAévn MrouTtouhouon kaw n Avdpoudyn Zanipidou,

Euxapotieg akopn agpelovral atoug ©. Mavtdwpo, X. NManadonouiou, N. Fewpyiou,
Z. Behoudn, ®. ZuuBpaxkaxn kal E. Mnakayiavvn yia m cupBoAn Toug Je Moikihoug
TPONOUE TTNY OPYGVWAT T0U uvedpiou kit gV £K300T Twy MNEAsTIKWy. A-D, X

EDITOR'S NOTE

This two-volume work contains the Proceedings of the International Conference: *'Strong’
and ‘Weak' Languages in the European Union: Aspects of the Linguistic Hegemonism™ held
in Thessaloniki, 26-28/3/1997. Fifty-one contributions are published, forming the subject
matter of the Conference, and the discussions of two Round Tables. The contributions:

“The swinging pendulum of language hegemony in Malaysia” by Evangelos Afendras,
“Presentation of the Bureau for Lesser Used Languages” by Alan Wynne Jones

and "8ilingualism in Peru” by Veula Papayanni are not included in this volume

as the authors did not submit them for publication.

The contnbutions are published in the language in which they were defivered, and are
foilowed by therr translation: into Modern Greek or from Modern Greek into English

and French. The choises that have been made with respect to the rendering of technical
terms into Modern Greek are registered in a glossary of terms.

The addresses in Modern Greek were transiated by Janet Konierdos. The addresses

of Qiga Profil and Ch. G. Lazos were translated by lordanis Viachopoulos

and Efthymia Oikonomidou, respectively. Eleni Boutouloussi and Andromachi Sapiridou
have kindly checked the translations of the German texts of this volume into Greek.

We would like to express our thanks 1o the following people who have contributed in various
ways o the realization of the Conference and of the Proceedings: F. Mantzoros,

Ch. Papadopoulou. N. Georgiou, E. Bakagianni, 5. Veloudis. £ Zimvrakaki. A.-F.Ch.



PREFACE

THE CENTRE FOR THE GREEK LANGUAGE has every right, | believe, to feel very proud of this
weighty, muiltilingual publication of the proceedings of the International Conference on
“Strong” and "Weak" Languages in the European Union: Aspects of Linguistic Hege-
monism. which was held in Thessaloniki in March 1997, generously sponsored by the
Cultural Capital Organisation, and hosted by HELEXPO. The ground had already been
prepared a year earlier by a Conference on the same subject and with the same title, the
proceedings of which have already been published.

It will soon beccme apparent, | think, that this latest conference is of national and
Europe-wide importance. Its conception and birth were due to the shrewd insight and
scientific labours of A.-F. Christidis. Theodossia Pavlidou, Professor of Linguistics in the
Aristotle University of Thessaloniki, also made an imponant contribution, as did the
members of the Linguistics Department of the Centre for the Greek Language. A glance at
the table of contents reveals that the volume is divided into four thematic groups, embracing
all the papers and discussions in the course of the Conference. The subtitles alone of these
four groups (1. Linguistic hegemaonism: Language and Society: Il. The European dimension;
. Language-Languages: Contact and Conflict; IV. Language policies} attest the sober,
responsible appreach and the clear thinking of those whose papers have helped to support
linguistic equality (not only in the framework of the European Union) and also helped to
exert some measure of contrcl over the creeping linguistic hegemoenism that is being
suggested or imposed by the cultural and political suzerainty of English,

The Conference achieved these two objectives, which preclude both national linguistic
complacency and the utopian optimism of a planet-wide linguistic homogeneity. The
Proceedings were reviewed in two round tables, each devoted to cne of these extreme
positions and discussing converging and diverging views on the problematic relationship
between language and nation and on the political options ot the European Union countries,
which in practice entail unegual polyglottism within the Union.

The Centre for the Greek Language hopes that this volume will stimulate and strike a
chord with both the Greek and the international reading public: which is why all the papers
and discussicns are published here in translation in practical support of the desideratum of

interlinguistic communication in our time.
0. N. MARONITIS

Transiation DEBORAH WHITEHOQUSE
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AHMHTPA KaTH
Marianna KonayaH

ZHTHMATA PYGMIZTIKOTHTAZ KAI MEPITPADIZMOY
ZTH FAQZZOAOIKH QEQPIA

O auronpoodioplouog TG YAWCCOAOYIGS wg auotmnpd Meplypagkig Kat 8x1 subut-
OTIKAG EMGTALNG, rws dlatunwveTar ané ) Aeyduevn kaBapry SewpnTiky yAwcoo-
Aoyia (A.x. Newmeyer 1988}, TiBetal arjuepa oAo xal MEPIOTATEPO O QU@IOBTON
{h.x. Harris 1987). H évataomn gtov mepypagloud ompiletar kuplwe oto 4Tl eival adu-
vatn n unapén un afioAoyikng emaTiung (e1dikd yia n yAwoooAoyia, BA. Ta emuyel-
prinata Tou Itkonen 1978). Elval onuavriké o1l kapla AAAn (gwg avBpwroTIK:/Kolvw-
VIKT] EMOTNHN 86V QrMOTOAUG, OTO KUPIWG BEwPNTIKO TNG OKEAOG, WId TOGO PilIkn arno-
graoenoincn and néikd kat Mpaktikd npoBhiuara (Bh. T OXETIKN ETLOT|HAVOT TOU
i Auroux 1995). Eival AAWOTE EvEIAPEPOVY TO YEYOVOS GTL 0 MEPLYpa@Iondc e5paidon-
! KE OE pa 1oTOPiKY OTIyun —OnAadn katd rov 190 aiwva— émou 1 Beapki napéupa-
G 0TI YAWOGIKES NPAKTIKEG, KUplwg pEga and T &idackaiia Tng YAwaoag otny uno-
YPEWTIKNA £knaiBeuon xaBwg xal TN ouyysapn AeEIKWOV KAl YPAUUGTIKWGY, UNMPEE Ttpw-
Topavng kar guvtpurTikn (BA. A.x. Taylor 1890). Autn n avuidlaoTohr avdpeca otov
REQIYPAPIONO kAt OTN PUBHICTIKOTNTA UMoBAANEl EUPUTEPA KGI OUULGCTIKOTEPA EML-
ornuoAoyikd (NTruata, nmou ennpedlouv T ylwogohoyikn Bewpeia apapwvrag mg
ONuaVTIKA peTabewpnTikd epyahkeia.

Trkonag pag eival va unodelEoups OUYKEKQUIEVO OTOIXEWD TOOO TNEC Jwauplavic
fepeAiwone ¢oo Kal Twy CUYXPOVWY EXPPACELWY TNg YAwogoloylkng Bewplag, mou
palvetal va v kadiotouv gflolayikr kal guvenwg undppnta pubulotikd. To epwtn-
MO QU pag anagyohel eival katd nooo Sidgopeg BewpnTIKEG TGOLLS TToU QvTINapari-
Gevral onuEpa OTC JUYXPOTNOIARY Yia tn yAwoooloyla oTpoukTouparlgmikd napd-
Seypa avrihauBavovral v avdykn piag peBodou nou va evowpaTwvel Ta afakd
gToIXE(T, TA OMOIa avamo@EUKTa XapakTnPilouv KABE KOVWVIKC-EMTTTLOVIKO EYXE(-
pnua. Eav n yAwooohoyia BewpnBel avBpwroTIKA/KOMWVIKEG eTIOTAUN, elvat avand-
QEUKTT) 1 EUMAOKT] (BEOAOYIKWY NApayovTwy, Kal guvenwg elval anapaitnTo va avil-
UETWMIOTOUY, QVTi vad MapayvwploTOUY, auta Ta 1I8eo0h0yYIKG oToXEld.

Ol QWEIT TOY ITPOYKTQYPAAIZTIKOY NAPAAEITMATOIL:

H YNOZITAZIONOIHMENH ENNOIA THI LANGUE QI PYOMIZTIKHI APXHI

Ot aEloAoyIKEG MPOEKTACELS TNG YAwooechayiag gaiveTat va £xouv T pila Toug oTo ol
QEQIPEDELC/ GVOKATRTKEUES, MOY E(vaAl XPTICGILES YO AVAAUTIKOUC gromoug, dev ano-
KTOGV UOve GOIKQLoASYNTN faputnTd gTo OAO MAEYLA EVVOIOAOYIKWY APUPECEWY,
QMG ka1 ovToAoyikr unéaTaan. Mpdxertal xatapyas yia T owouplavr £waola mg
langue we KOWWVIKOU YEYOVGTOG, MOY KATAANYEL 0T SUAANYN TNG WG PUAIKOU avTl-
KELMEVOU pe £8pa ToV EYKEQTAO.

H BeTkioTikn anokdBapon NG YAwOooAOyiag and afloAoyika gTolXela, Onwg Ty
gykawiaoe 0 Saussure, Bepchwdnke orn onpagia nou anedwaoe oTa YAwaoIka dedo-
LEva. QaTooo o Blog o Saussure SEv anoPeUyer TNV afloAdynor, érav emAgyet v
SOWTEPIKN £vavT: TN EEWTEPIKAG YAWOTOAOYIAE KAl T HEAETR TNG langue wg «kavo-
va chwv Twy £xGNAWOLWY TNG YAWOTQG». «O0A0 kaBauto», «apyn Ta&wounongs
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{Saussure [1916]1979, 39). MoAovdTt Spwe eival Beputr) ) srhoyn) agenpnuévav evwola-
KWy govadwv ya v avaiuon pag 6yng evog noAugUvBETOU QaIvOPEvoU —Kal 0
Saussure ouxvQ EMMEVEL 0TO §€ua, va oploBeTrOeL Kal va QITIOAQYHOEL TV ErAOYH
e évvolag g a&iag avti yia dMeg povadeg (6.1, 137-149)—, dtav npwodorteital
gvvola TN langue, dnpoupyolvral onuavtikd mpofAnuara.

To mpwto npdPAnua etval Ot n €vvola Aetroupyei kat' avaykn we vdpua, dtayv
petapepBel OTO ENIMESO TOU TUTTHHATOG UIAG WOTORIKTG YAWOOAG. AN TN oTiy Mou
napayvwpeileTal n ueAétn mg arhayig xal NG RAparAayng oy owAla, kGBe avago-
pa ot €va evialo guotnua umoBGAe TNV IB£T MAG YAWOOIKTG vOpUac we Kupiapxns,
av oy kal uovadikng. Kabwe duwe n vépua autr avadelkvietal and pia unoTt8Epeva
oudETepT BewPNTIKT avakaTackeur], dev yivetal avrlATés 0 Kowwvikeg TN Xapa-
KTROAC —T0 YEYovog dnhadn 6TL NpoKeTal yia BewpnTIKr] avakaTaokeur. AAMAG 1) avd-
SelEn Tng vopuag dev eival nate oudétepn undBeon. H eunhoxn alchoyicewy elval
avand@euxTn, axOUn Kal 6Tav ol YAWTToASYOl TEPLYPAPOLY ANAWE KAVOVIKGTNTES TG
opihiag, epdoov Jev eival XwpI§ CUVENELEC 1) emAoyn Tou SelylaTog ophiag nMou ane-
tehel TN BAON YA TRV MEQLYOAPT] TOU YAWOTtkoy ouoTrparog.! Evieivetal ¢ drav ot
yAwgooAOYot oTnpifovial oTIC KPIOEIG TwV OMAOUVTWY MEPL ANOSEXTOU KAt YPaUUATI-
K0U, kKaBOTL ol KpioEIg QUTEG avadelkvuouy TIG Kolvwvikég akieg mou os peydho Badusd
xaBopifouv Tl elvat 0pBdg TPoNaC ouAiag.?

‘Eva &euTepo MpOPAnUE mou NMPoKUITTEL pe TAV £vvola NG langue eival n gUAAR-
Yn TG we Puakng ovtdtnTag pe £5pa Tov avBpamivo eyképaio. QO Saussure uno-
BarAeL qutr Tnv 15€a, Mpoxeévou va eMAUGEL TO MPABANHA TNEG KOWWVIKAG ouvaive-
one mou sivat To Bgughio yia Ty évvola ¢ langue, 3nhadn to npdpAnia Tou Nwg ot
optAnTéc ouppepiovral Tig IBeq YAwoowég aupBdasig/apxég A v idia vdpua.® Aur
n unograglonoinan g langue eyeipel dpwg gofapd InTANATA TO0O GXETIKA [E 1]
uEBod0 HEAETNC TNG YAWCTAG 000 KAl E TNV £ENYNOT TRG OVTOYEVECTIC TNG.

MNpwTov, HE QUTGY TOV TPONC Ky YAwaoohoyla npocywpel oTo oTpatdnedo Twv
QUAKWV ETOTNUWY. MoAovoTl Aowmdv o Saussure Bewpel T0 YAWOOTIKG gUTTRHA KOL-
vwvixd, gy ouoia akoAouBel to gruomnuovioTikd napddeiypa. Luokotiletal £T01 1O
npofAnua g Bewpnnikng avakaraokeunc Twyv dedouévwy, nou TiBetal pe Gaitepn
E@ATT] OTT LEAETN TOU YuXohOyIKOU/ KOWVwvIKOU. Aev elval Tuxale 611 Tov oUYXpOvO
POPHAMATIKO OTpoUKTOUpGAIouS Tou Chomsky £xel xaBel evrehwc n évvola TG YAWO-
Jac WG KOVWVIKOU TPOIGVTEC MoU UMMpXe —E0Tw KAl GvTIVOLIKA— 1T OKEYN Tou
Saussure. Eival xapaktnpiotiki n ididtunn xenon Tou dpou kavovag, nou voeital we
KavOVIKOTNTQ/ENAVaAnTTKOTNTA TNG YAWOOWKNG JULMEPLPOPAC Kal OXl WG KOWVWVIKT]

1. H eruhoyr Tou Seiyuarog owAiag nou Ba anoreiéael ) Bdon Tou unonBépevou y?\momxoﬂ
QUOTARATOS £XEL LEYAAT) oMuagia. ‘Exes yvivel A.x. enavelhnupéva Ayog yia 1o ndgo ouxva oL YAwo
goAQYOl ETHALYOULY TOV yparTd Adyo avii yia Tov npoYopike.

2. H Bartsch (1987) woxuplleTal oTL N YAWGOOAOYIA KaBioTATAY £X TWV NPAYHATWY GE,IOAO\"'lKﬁ-
£dv Bewpel OTL NEPLYPAPEL Ti EivOL CWATT EKPPACT), KABOTI 01 MEQIYPAPEC TG EVITXUOUY TIG KPIOELQ
nepl 0pBO™MTAC MOV UNEDIOXUOUY GE A YAWOGCIKN xowvdtra. Ta KEpeva Twy YAWOCTOAOYWY QHIOTS‘
AOUV PEPOC EUPUTEPIV KOWWVIKWY NPAKRTIKWY MO CUPBAAACUY OTNV KWSIKOTIOINOT KO Tunomoindm
Twv YAWOTWY.

3. Av avatpéfoups oty kovwviohoyia tou Durkheim, Triv onoia nipodunaypdper 0 Saussure.
UNOPOULE va QVTIAN@AOULE TV EvvoIa TOU XOVWWVIKOU WG GUAAGYIKOU KQl KQVOVIOTIKOU. AMG aTO
TWOUDIQVG £PYO £ival SUTKOAS va amoxahu@Bel O pNXQVIgHSS PE TOV OMoic Ta onuEla. nou E““fu'
PE@VOVTAL PE TNV ~OUGSINN TUYKRATAVEUOT» TWV OHANTWY JTO EMKOVWYIARSG KUKAwHA KAl cKnoDSUg
vTaL and T langue, JUYKPOTOUY TNV KOWVWYIKY «aRCKPUOTAAAwaT» (Saussure (191641379, 41-44), E"m
HEVWE KAt TN ouvalveon. H eENynaon TNG QUVEISPOPAS TOU EMIKOIVWVIAKoU KUKAWRGTOS 0T eoT
g vopuag potadel va £ival TOUAAXIOTOV TAUTOAOYIKA (RPB. kal Harns 1988).

L B I RN
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apyn, SnAadn wg vopua CuPNEPPOPEG mou pnopel va napaBaoTel and to optholv
dtopo. Me dAAa AOYla, EXOUHE TO QaVOUEVO va epavileTal hia nikn apxr we guol-
KIy ovrdtnTa {BA. A.x. v kpITikn; Twv Baker & Hacker 1984° Bartsh 1987).

AeUTepov, QUTT N PUTIKOETIOTNHOVIKI TTPOJEYYLON ouvendyeTtal adtagopia yia
TIG WUXOAOYIKEG KAL KOWWVIKEG SUVARLKEG, Ol OMoieg MapAyouy, GUVITEOUV Kal aAkd-
[ouv TIG YAWOOIKEC VOPUEG TUVENAYETal eniong adiapopia yia Toug Baduolc eAsu-
BEpiag/QUTOVORIGS TOU UMOKEIMEVOU O OXEON pE Ti§ vopueg. H aviiAnyn Tou yAwo-
0a¢ WE TUOTAHATOS QUOIKWY Kavovwy 03NYEet QVanNdQeUKTa 0g VIETEPUIVIOTIKES £En-
YNOEIG, Ot ONOIEG EXAQUBAVOUY TO UMIOKEIPEVO WG YAWAJIKG QuTGUaTO.

Av kal n uncBeom ™G YAWOOIKAG ovIoyEveans dev OGIVETAL va anagxoinoe
Gpeoa Tov Saussure, BEHEMWYETAL WOTOOO TTOV KOWWVIKG VIETEPHIVIOUD, KaBWC
nplpodoteitar and Ty (BEQ TNG QUTORATNG NABNTIKAG EVOWIATWING TN KOWVWVIKTS
ouvaiveanc. H TooROKLQVT] QNAAELYn OMOOUSHATNOTE KOWWVIKOU XQpGKTNPIOTIKEU
ano tn yAwoaa kat 1 gUANYI TS wg AOYIONIKOU TuTiKaV kavivwy odnyei apydre-
pa oe wa eEqynon g nou Je TN oeipd g owviaTd Blohovikd VIETEPUVIONS. Mia
TEto1a undfeon Bev CUOKOTIZEL HOVO TIG IOTOPIKO-KOWWVIKES pifeg NG YAwooag
aAAd kau Tig pilec TG OTNV avBpWwMIvn UNOKEIMEVIKATNTA. ATG T CTLYUT Mou Bew-
peiTaL OTL 0 MUENVAS TWV YPaARUATIkeyY kavivwv kabopiletal anc tn guon, To uno-
Kelpevo kal 1 kowvwvia dev dladpapatilouv evepyd podo atn dounor toug. H xavo-
VIKOTNTA TN yAWOOA Qropeeel ETOL AN Tn @uon, ¢ & pGAOG ToU EAAOYOU UTTOKEL-
pévou ekundevideral, \S1alTERA OTIC NEPINTWOLIS MOV 1] YVWON Twv Kavivwy Bew-
peital aguvetdni.

H G@EIN TQN ENAAAAKTIKON MPOI TON ETPOYKTOYPAAMEIMO PEYMATON
EpxoupaoTs Aotndy gT0 £pWTNHA KATA NOJO 1a AlydTepo «nyepovikd» pelpara onwg n
KOWWVIKT. 1] AEITOUPYIKD, T] LOTOPIKT], N YVWCTIKA YAWOToAOY(Q, N KOWWVICYAWTTOAD-
yia, n eBvoyAwoooioyia khr. £xouv SagoponomnBei ano Tic napadoxeEg Tou JTpOu-
KTOUOQMOUoU T900, WOTE va BEgouv JIapopETIKES MPOUTOBETEIS OTO AVTIKE{LEVO KO
TN pEBodC TNE YAwaookoylag nw guykekppéva, av avagtoydlovral navw g pebo-
30 NG yAwoooAoylag AvTIHETWMIIOVIAC TNV WE KOWWVIKY/avBpwiIaTikng EMOTHUN,
Kal Qv unepfalvouy TOV anoXwelopo Tou JTPOUKTOUPaMopoy and mhéyuara afuwy.
Qa loxuploToulE 9T, eV KAoIa ano Ta mo glyxpova peluata augofnTouv We nol-
KIAOUS TPOTIOUC Tr) JTPOUKTOUPAALOTIKE OMTike, dev katagEpvouy va avranoxkpidouy
navTa gra naganave {nrouueva.

ZEXvIVTAG ano TNV NOTOTIKT TUIXETIOTIK KOvwvIoyAWTooAoYa (BA. xatefoxnv
T0 £py0 Tou Labov 1972), BAEnouye ot 8étel To {NTNUA TNG NoKAlAg gTo guaTnua,
MEoKAAOVTAS ETOL pwypn OTn gwguplavn Aovixn. MNapoda aurd. pe epyakeio my
£vvola Tou peTafAnTou kavova [variable rule| peAetd tnv mapaAikayn wg guvinapgn
OUOTNUATWY MOU OTOWICOVTAL OF £va QUVEXEG, XWPIS aTnv ouodia va au@IaBnTel my
EWOIQ ToU guoTriuareg.® MeTaBETel eniong Ty eEAYNOT TNG YAWOOIKNAS Napalhayng
OTIG KOWWVIKEG PETABANTEG, uI0BeTWVTAg €10V TNV avTiAnYn TNG aviavakAQans Tou
KOWwvikoy —T10 onolo Bewpeelrar avefdptnTn yeTapAnTn— ndvw otn yAwaaa (BA. AX.
xaL v koikn otoug Dittmar 1978° Cameron 990" Williams 1992). ‘ETol, apkeitat ge
Hla ougeTepn NeEPIypaQn TWV CTATIJTIKWY KAVOVIKOTHTWY TNG OMAlag, opodetuvrag To
AVTIKEIUEVO TNC YAWTOTOADYIAG and TIG KOIVWVIKEG KOt YUXOAOYIKES CUVICTQHEVES TOU.

4 BA avni@étwe Beals et al. 1994 xaw Hudseon 1997, now unoompiouv OTL ] MOKIAIG £XEI OuvE-
TEIEG Y14 17 Sgwpia TG YAWTTAS xal TN QUOT TOU TUTTNHATOG.




ol uis sl g

206  AHMHTPA KATH - MAPIANNA KONAYAH

Eivas Aoirdv aapég dtL kal ge aumi v nepMTworn NPoBArAETal TO HOVTEAG TOU KOL-
VWVIKOU VIETEPUIVIOUCU.

NeploooTepo pnikéAeuBa gaiveTtat va eival opiopéva peduara nou 61 yéve uio-
BeTouv w¢ avTikeluevé toug Trv outhia —évavil g owouplavic langue— aMA xat
anonepwvTat va Ty eEnyfigouv. 'ETat épX0VTal QVTIHETWNA UE TN OTPOUKTOUPTALTTI-
kr G€om 6Tt TO YAWOTIKG oUOTNpA elval QiTia ¢ owAiag 1 TL To vénua sival mpoidy
povo evdoyAwooikwy vopwy. Q0Té00, Ta BewpnTika HovTEAQ TG opAiag Mou RPOTEL-
vouv dtatnpouv avénago Tov PoAo TOU YAWOOIKOU QUOTAPATOS KAt anAwg Tov
OUUMANPWYOUY KE TRV Mapéupacn AAAwy MApaydvIwy —OE YEVIKES YOAUUEC TWV OUN-
ppaloyévwy e TNV BUPUTEET EVVOLA TNG PUOLKNG, VOTITIKAG, KELMEVIKTC, MOAITIOMIKTG,
KOWWVIKAG mepioTaomg. Alatpouv €101 Tn dixoTdunom evBoyAwooikou-eEwyAwoat-
KoU Kal TNy MPOoTERAIOTNTA TOU NpwTou, drwe BAEnoupe katekoxAv otny napadeota-
K1} npayuatoiayia, dniadn To pedua g PUhooopiac Tng yAwgoag (Kupiwg Austin
1962" Searle 1979° Grice 1975), mou daxwpller andiuta T onuadoAgyia and mv
mpaypatoAoyia kai arnodider kopupIKe poAa otnyv npwm {BA. Ay mv KGTCL\UTIKF] KpLTI-
ki Twv Baker & Hacker 1984).

Ao auTtr TNy drioyn, To iBlo HMepoUNE va MapaTNERTOULE KAl YIg TRy £8voypa-
Qla NG emkowwviag, oTig apxlkée TouAdyloTov Bewpnrikég tne npolmnoBoelg
(Hymes 1974" Saville- Troike 1984). H qupBoin Tou eBvoypapikou peduarog jtav xabo-
DIOTKI] Y@ TN HEALTN TS YAWOOAG WE KOVWVIKG - TOMTIOHIKAG MpakTikig. EEicou
gNUAYTIKT] NTAv N YOAKEWON NG EVWOlag NG EMKOVWVIAKIG IKavoTnTas andé tov
Hymes. Ang tn oTiyun) duwg nou avayvawpilel TNV Unapin uag Jomkng YAWooIKAS IKa-
vOTNTAQ, 1 EMKCWWVLAKT (KQVOTTTG EKAQUBAVETAL wg EVEUTEPN UEY, QARG CUUTATpW-
HATIKT TNG YAWQOIKIG LKAVOTNTAg, ZTnv £peuva UloBeTeltal n oTdan g NEPIYPAPIKRG
avBpwnohoykig oudeTepdTNTAG KAt SIATUNIIVOVTAL 0L apXég TNS LooTIHiag Twy YAWC-
oWV KQL TNE YAROOIKNG OXeTIkGTNTAC. Map’ ha autd, ans tn oTiyun nou 8éTel we akia
NV EMKOVWVIAKT ANOTEAECUATIKOTATA, avayvwpllel TEAECAOYIQ OTNY EMIKOIVWVICKR
oupnepipopd kal SegueUTIKATNTA and TIG EEwYALTTIKES, BNAQdH MOAITIOUIKES, CUV-
Brixeg. © Williams (1992, 180-183) napatnpel 0Tk i avTiAnyn g YAQGOAG WG KOWVWYL-
KoU QavopEvol, orwg Tidetar atnv eBvoypagikn npogeyylan (Hymes 1974- Gumperz
1882), KQL N £¥VOLa TN EMKOWWYIAKAS (KAVOTNTAG, TTOU NPEMEL va AVAYVWRIOTEL KAl vC
arotiunBei and tnv kKowOTATA Twv OUANTWY, SEV EUNEPIEXEL UOVO TT|V KAVOVIOTIKOTT
Ta TWV KOWWV MEoodoxiwy Kal puipaTikoy apxwv ahhd kat v opyavwpévn dlago:
pOMOINON TwvV KOWWVIKWY oTdxwy. ZOUPWVA UE auth Tnv onmkn, n eBvoypapia de'
KATQPEPVEL VG EEMEPACEL TO YEVIKOTERD MPOBANUA TNG «YEVEOTIC» KA1 TNG «QIKOSGHN
ane» TWV QUALLITTIKWGY aPXWY, OUTE kAL TO MPORANUA TNG OXEONS avaueoa otnv £
XOIVWVIAKT] TUUMERIQORG KOt TNV Xowvwvia.

To koIvd peBodoroyiké aitmua g eBvoypapiag g erkovwviag pe v £8vouE
BoSohoyia éykelTal gto 9TI Ta SU0 PELUATA TUPPERIlOVIGL T BE0T QUPGWVA WE TT
omoia 1 YAWOOQ TPENEl va peAeTnBel OTIC MEPLOTACEIG ETUKOWVWVIAKNS Xpriong T
Qot6ao 1 ebvopeBodoroyia pIlooTIAcTIKONOlEL TO aftnua. e@dgov Sev AMOSEXET
ONOIGBANOTE UNOOTATIOROINOT ™C YAWOTAC NéPA Ard QuTég TIC REELOTAOELS. N
dGAAa AGYla., TO (Kowwvikd) vomua Sev £xel Kavevdg eldoug mpokafopiaud, aki
QUYKPOTETAL KATA TN SlEnidpaon kowwvikwy umokepévay (BA. xaregoyrv Cicou
1973 Garlinkel 1986° Sacks 1986). M@ T pIlwHEVN OTT QGIVOUEVOAOYIKI napdtéo
eBvopeBodoroyia. Ta oupppaldpeva TG eMmKovwviag Sev Bewpouvral eEWTEPIKA O
TNV ouiAig kat aveEAptnTa and thv avTiAnyn Twv unokeévwy. AvIBETWG, urnogmp!
TOL OTL N KOWQVIKN KQl UMOKEIMEVIKY ELNEIpIa Jev avTavaxAdral oTnv napaywyn
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HGTOG, GAAG MAPAYETAL KAl HETAHOPPUWVETAL HECA and v rapaywyr| vorjuaroc o
ka8e nepioTaom denidpaang. ‘ETol, n eBvopeBodoloyikn avaAuon CuVOUIAIY EOTIGIE!
gTOV TAOTO He Tov onoio yiveTal katavonTr ano Toug avBpwroug 1 kolvwvikr suta&ia.

Adyw NG KOWWVIOAOYIKNG NG kataywyng, n eBvopeBodohoyia unofdliet os
PUIKA KPITIKT TNV Napadociaky] YAwoooAoyia apvoUleEvn TV urooTacionainon g
yAWOOoaq Katagepvel emiong £va Kkaipio MANYHA aTev YAwOOoAOYIKS BETIKIONS, anop-
plTToVTag Tnv Unapfn aviKeEVIKWOY SESOUEVQV.

H kupia eGvopeBodoAoyikr 8éon 611 To vonua sival mpoidy g dienidpaong uno-
kelgvioy TIou adidkone 16 avadianpaypatevovtal, npofdiietal and tn Sexastia Tou
‘80 KAl QMO AMAES QWVEG OTO ECWTEPIKS NG YAwadgoAoyiag. BAEnouue 1ol peluara
mou egrialouy 01N YAWOOLKN aAlayr}, 6nwg Eival i} KOWWVIKO - IOTOPIKN YAWGToAgYia
(BA. kateLoxriv Romaine 1982 kal Antilla 1988), peupata nou aflwvouy pia AEITOUPYIKN
npogeyylon g yAwooag (BA. evdeiktika Halliday 1978° Halliday & Martin 1993° Givdn
1695), aKSpn Kal TAcELg TNV Kolvwvioyhwagohoyia (Milroy 1980), va gTavouv oe aug!-
gprtnon Twyv Bepehiakwy dixoTopngewy Guyxpovia-diaxpovia Kal yAwooad-opika,
YnoypapuiZoviag Tov OXETIKG XAPAKTNEA KAL TN HEPIKT XPNUINOTNTA GUTWY TWy agpal-
PETEWY, apvouvTal oyl HOvO Tnv umodTagdn TOU CUCTRHATOS QAAA HERIKESG QOPES
akoun Kai Tn Xpnan opwv Onwe CUoTNEA KAl YOauudriky mou ava@spovidl O éva
KAE0TS oraTikg dhov (BA. A.X. OXETIKES QvaPOPES OTQA KEIMEVA NER] YOAUMLATIKONOL-
ong Twy Traugoit & Heine 1991, trv avadudpevr ypauparikn You Hopper 1988 1 v
£vvoin TOU Suvaulkeu ouoTnuatog gtov Halliday 1978} YMApxel ouvenwe emiyvwan
TOU YEYOVOTOG OTt N Evvoia ToU ouoTnuarog eival peBodohayikr avakatagxeur]. Av i
£VWOLa QUTR £XET KAMOoIa XoNaHoTnTa, £ivatl OVo we TO TUVOAD TV NAYIWHEVWY TUl-
Baocswv® nou Ta aropa Aapfdvouv undyn xkdfe ®opa nou PAoUv, XwWPEIC dpwe va
«PUAQKIZOVTAL aTO AUTEG Kal XWwPIC va nauouv va TIG ENAvVEPHNVELOUY KAL va TIC ava-
fcwpouv. H pnEn Toug pe Tic napadodaiokeg SLXOTONNGCEIC EVQl MAEOV EUQAVIS OTNY
unoden toug Ot N yAdooa diakpivetar ano éva fabpud anpoodiopioriag Kai, Xxatd
guvensia, 1 SuvatdtnTa aArayng elval yyevpauuEvn atny opyavwon g, onwe @ai-
VETAI A.Y. TN LEPIKT MPWTOTUMKOTNTA Twy KATNyopiwy ™S (A.x. Lakoft 1887) r atnv
HELIKN MOAUGNUIQ KAl QUQLOTIHIa Tou vonuatog (h.x. Sweetser 1990).

Znuagia xelr OTL CTIC MPOJEYYIDELG QUTEQ TO YAWT T vOnua SEv EKTIOPEUETAL
ane 1o gUOTNUA. &nA. and KANoleC MPOyHONOINUEVES KOIWVWVIKES 1 Kal BIOAGYIKEC
AOUEC aAAG and To opidouv umokeiuevo. Me Tnv Eugaan nou anodidouv gt vanua-
Todotnan kaBiorarar duvatny 1 aneudkguvdn TG YAwgooAoyikng pedodou and tn
puaoemgTnuovikn Aoylkr. H yiwooa xabiotaral QuxoAoyikO/KOIVLVIKG PAIVOUEVD
HE TNV AN PN EvWoia Twy OpWY KAl EMOUEVWS, GVTIKEIHEVO TWY avBpWMIOTIKWY/KOLvw-
VIKWY EMOTNPYY. 'ETOL ENAQVEPXOVTAL OTO MPOOKAVIO 0Aa Ta {nTruata nefodou autwv
TWV EMOTNUWY, 6Mwe Ta EQWTAHATA TYETIKA HE TO EVOESELYHEVD TNG ECLNMVEUTIKNG
£vavTl C neprypaglkne peBodou {h.x. tn oxetikn BEon tne Romaine 1982) kal g
TEAECAOYIKAG EvavTl TRC aimiaknq e§nynong (A.¥. i 8éon tou Givon 1989 1995).

To EeNEPAcG TNG PUOKOETITTHOVIKNG AOYKNAG JUVOBEUETAl LEPIKES POPEG KAl
ano Ty uneépRacn/au@ioBnTRan TNG OVTIKEWEVIOTIKNG Bewonang Tng yvuwong.
Bplokouue £1ol peupata mou BETOUV OTQ EMIKEVTPO RS MPORANUATIKAG TOUG TOV
TPOMG PE TOV QMO0 TUYKPOTOUNVTAL Ol YAWOTIKEG/ EVvWaiohayikES KaTNyopleg. TEToLOU
cidoug NpoCeEYYITELS QaivovTal A.x. 0T JNEEIWTIKA Tpeoeyyian Tou Halliday (1978) n

. H Siagopa ano 11 owouplavn 1844 Tou KAEITTOU CUTTNRATOG £YKELTAI OTO 0Ty Sev MPONRELTal
“aT avayen yia a8poioua Tuxaimy oupBaocwy akia yia ouvoio nou Sienetal ano kanowa dopn.
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gt YVWOTIKF oTpactoAoyia mou eunvesTal and Tov QLAOCoPIKG PEaATNS TNG EUMEL-
piag Tou Lakoff (1987).% Emiomuaivovtag Ty UMOKEIMEVIKOTRTA Kl TNV TOATIOMIKN
OXETIKCTITA QUTWY TWV KATNYOPIwV, MIAOUV KaT' EMEKTAOT Kal yia To qulnmmowo
XApaKTTipa Twv EMOTNHOVIKWY egyakeiwy. Asv neplopifovral EMNALOV OTO va EVIOM-
gouv amAwg Tnv aflakn ¢opTion nou eyypdgetal g& KGBe smoTpovikh agaipeam,
ala pthodofouv va peETaTpEPouV autn TN ouveldnTonoinen oe XprRowo epyaieio yia
HEQ MO QVTIKEIUEVIKT] kaTavonon tou kdouou {BA. katefoxnv 1o Epyo Twv Cameron et
al. 1992 g¥eTIKA He TN pEBodo g yAwgoohoyiag).

Mapd opwe Ta pIIkd frpara mou xavouv QuTd Ta Peduata npoc TNV anoKaté-
gTaan Twv KOWWVIKOETIITNHOVIKWY BEUENWDTEWY, UMGEPOUE va EVIOTIIOOUE TOIKI-
AEC ETIOTNUOAOYIKEG MAYideg ot pEBOSO TOug. AULTO YIVETQU (BIAITEPWG EHQAVES
gtny £Bvouc80d0A0YIKY avaAudn guvoplAlwy, 1) oncia ¢V akpaia e Hoper (KaTe-
Eoxrv o Cicourel 1973) Teivel 0TOV KOVOTPOUKTIRIOUG, KABWG TO QVTIKEIPEVO UEAETNG
g elval n aiodnon mou £Xouv 01 SpWVTES yIa TNV xowvwvikr TAEN npaypdtwy, v
napayvwplleral n «avTiKEIHEVikT» UNApEn authc NG TAENnS npayudTtwy. H eBvopelo-
BoAoYIKN MPooEyyldn BplokeTal, TouAdyloTov and autr Tnv drnoym, oTov avrinoda
Kowwvikey Bewpnoswv onwe o papfiopdg, nmou efetalouv Oéuata 18echoyiag wg
weudodg guveldnoneg. Ma v e8vouclodoioyia n ouvaiveon Twy JEMSPUVTWY WG
npag Ty aioBnam tng eutakiag dev agrivel MepBwpta yia va avayvwpoTel 0 pohog
Twv Beguikwy 1BEcAoyIwY, EPOO0Y 1) MpaypaTikdTNTA TaUTeTat He TRV avTtAnyn rou
EXOUV Ol BpWVTES Y1 QuTAv.

E€igou onpavTiko npofAnua avadeikvueral o HIKPOBEWENTIKOS ATGUOPIC QUTTS
NG MPOCEYYLONG, ooV avTihapfdvetal T SwnokeluevikdTnTa 9yt Hovo we ava-
ykala QAAQ Q1 wg kavr) guvBrikn yia Ty rapaywyr voiuartog, Pe Kivauvo va kaTaAn-
EEl O€ EUMEIPIOTIKG VOUIVaAONO, Epdoov napoyvwpilel TOug NEPIOPIONOUS oy Tibe-
vral ano Tto «efwrepiko» NG meploTaong cruxowvwviag (BA. avdAoyn kpITIKY oTa
Cameron et al. 1992° Dittmar 1996).

Ta peuyata Nov avTIoTPATEUOVTAl TOV AVTIKELMEVIONO TNC YVWaNg HNepouy va
BloAloBRooLY OTOV AKPAIo TYETIKIONO, £Av Jev avayvwpioouv kaBoAIKoug nepiopr
guolg otn dounan Tou vonuarog. Teivouv BERaia va anogtaglonolouvTal pnta and
auth v axpala BEon (BA. YapakTnpioTikG Lakoft 1987 xal Givon 1994), kadwg BAE-
Mouv TNV UTICKEIMEVIKT] EUMElpia KaL vonuatedotnan va Bcuehvovial ndvw OF
navavepwmves GWELS TRC WUXOPUTIOAOYIAS KAl TNG KOWWVIKO - TOMTIOHIKNG 0pyavw-
OnNg KAl VO £X0UV CUVEMWE KOt QVTIKEIHEVIKG Yapaktripa. 1o BiRAio twv Gumperz &
Levinson; (1996} yla TOV YAWOOIKG CXETIKIOHG QvaQECOVTAl TOIKIAEG TETOIEG GYELS. “
XQpaKINEICTIKA MEPIMTWON YUXORUTIOROYIKOU MEPLOMANCU Elval Ta KABOAIKEG OTO-
Xela g avriAnyng kat vonuarédotnong Twv Xpwudtwy {Berlin & Kay 1969), EVW
XAPAKTNPIOTIKT MEPITTWAON KOIVWVIKCITOAITIOMKOU MEPIGPLOUOU Elval EVEEXOPEVWG O
KaBoAIKEQ aQvAykES EMIKcIvwviag nou Bepshiwvouv kdfe KouktolUpa (BA. Toug OXETE
Koug npoBAnuariopouc g Cchs 1996).

0 1pdnoc nou ¢ YAWCOIKOG OXETIKIONOC Kadloratal ouppartog HE kaBoAkoUg
MEPLOPIONOUS OTT YAWGOA pacg odnysi gy unofeom o1 TETolow eldoug ETUCTTIHOAD

-ty

6. O Halliday (Halliday & Martin 1993) Q@IEPWVEL OPKETES OEAISES OE EMIXEIRAHATA MOV npotp
XOVTOL QNG TOV XWEO TWY PUOIKWY EMOTNUWY, Y1a va uneoTnaiEel T OXEon TG YAIooag ge M puar

kA TAEr npaypatwy. Eival XApakTnpoTkn n tEQVTANTIKG EMaxSnnom Twy EMXEIpnUaTwyY “GW‘“GT -
Awve GEWOIIY — QVTIKEIREVIONOS/ UNCKEIREVIOUOG, OXETKIOUOS/ BETIKROUOG KA. — oMy onoid c;:_’:u
3 d

BcTal 0 Lakofl (1987), MPOKEIWEVOU va xaTOAREEL 0TIV 0pBOAOYIXH EVOWHATWAT) QAVOHEVIK
fatwy PHETAEU TOUC MPOCEYYIOEWY KOl YV OMNOYUYES TOV QPEAT) Qvaywyidpo.
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yikég may(deq uMopoUV YEVIKOTEPG va arogeuxBolv T600 We TNV avaBewpnor) Twv

napadooiakwy evvoloAQYIKWY SLX0TOUNTEWY TWV avBpWIMITTIKWY /KOVWVIKWY EmoT-
UGV QVAPETQA OTO PUXOROYIKS, GTOHIKS, UMOKEIHEVIKG, YVWOTIKG and TN A Kal TO Kol-
VOVIKO, CUANOYIKS, MOMTIOUIKG, QVTIKEIHEVIKG and Trv dAAN, 600 Kal Le TV anopuyn
NG avayWYIOTIKAG TAUTIONG YAWGOIKOU - YUX0AOYIKOU - Kovwvikou. fTapd Trv supeTikr
Toug afia. T6go n Six0ToUNen G600 Kal N Taution dev uropolv napd va £Xouv NEocw-
plvo peBoBoAoYIKO XapakTrpa kal Jev uropouv napd va xavouv tnv akia toug, étav
XxpnoonowovTal oTo eninedo g BewpnTikng eppnveiag. Eivar Aoindv avaykalo, avri
va avrinapatifevral 1 va tautifovral ol napanévw KATyopies, va anockaracTtabei
ormixi} TG aTevng Slanhoxng Toug. ETal, unopoulv va Egnepaotoly, yia napadeiypa,
TOUO 0 KOIVWVIKOG QYVWOTIKIONOE 000 KAl O KOVATPOUKTIRICUAE OPITHEVWY TAGEWY.
AuTO Ba 10XUOEL, 0TV MPWTN NERIMTTWAN £Qv TO SWNCKEILEVIKG Sev vondel pévo wg
arnAenidpaon arépwy adhd KaL KOVWVIKWY UTTOKEILEVWY, KOl OTN BeUTEpn TEPITTW-
an edv yiver anodekTd OTL TO UTIoKEiuevo Jlemdpd He TNV MPAYLATIKOTTA, MPOKEILE-
vau Kau va T vonuarodotnael kal va 5pdoet ndvw ge qutry.

ANTI EYMNEPAIMATOZ
MMopoUpe va xataAnEoupe OTL OpICHEVA YAWTTCAOYIKG PEUNQTA ENQvEESTAloUY TIC
JUYKPOTNJIAKES YA TN YAWTOOAQYIQ EVVOIOAOYIKEG KATATKEUES KAl AQNOLQIITTOUV 11|
BETIKIgTIKY MPAYHONOMOon ToUS. ANOHaKpUVOvVTaL PE GUTOV TOV TREMO anod TO PUAIKO-
ETUCTONOVIKO UMOSELYHA NMPOg TNV kaTEUBuUvgn T QvadToyacHou navw ota Bepdhia
Twv Av8pWMCTIKWY / KOWWVIRWY ETILOTRHWMY.

‘EgTw Kat QNooTAgUaTika, apyidel MALov va Siapop@uveTal 1) cuveidnan OTL KABe
EMOTNUOVIKY agaipeor/Tunonainen eivat €& oplapoy afiohdynon, nou npoadiopilel
nola gTONEIQ TOU avTIKE(HEVOU Ba XAPaKTNploe: wg adgnuavTa n deutepevovta. Etay,
anogelyeTal n mAdvn Tng unomiBEpevne oudetepdtnTag, n weudaionon ot aniwg
MEPYPAPCVTAL —XWPIG QEIOAOYIKES KQIOEIG— KATIOIQ QVTIKELIEVIKA BESOUEVQ.

Ze autn Tnv npeontiky, dev applofnreital v TEAEL pOvo 1 QUTOVOUNTN TNG YAWS-
goAoyiag anod TIC avBPWILOTIKES/ KOWWVIKES EMOTHUES QAAA KAt Ol ECWTEPIKES BLY0-
TCUNOELS TOU AVTIKELLEVOU TNG OF E0WTEPIKA/ eEWTESIKG kAL BEWPNTIKA/ EpappHOOuEvVa
{NTAUATA. OMwS A.X. O! GNUACIOACYIKEG EVAVTI TWV MPAypaToAOYIKWY SlacTdoswy Tou
vONRATOC, N N YAWATJIKT EvVaVT! TNC ETIKOIVOVIOXRG (KAVOTNTAG, N BewpnTikr mepypa-
PN EVAVTL TNG PUBITTIKNEG MPAKTIK,

Oa pnopoyoaue va Noupe OTt URapXEl MAEOV HIa TAON va avTioTpagel n nopeia
EKEIVWY TWV PEUMATWY NOU ATKNTAV KOITIKY OTO KUPIAPX0 YAWTTQAOYIKG napadeiypa,
TPOKOIVOVTAG TN HEAETN HOVO TWV UNOTIBEUEVWY «enoudiwduwy» oTolxEiwy —&nAadn,
NG OMAS EvavTl NS YAWOOQAS, Twy SUPPQAlopevy EvavTl TOU KUPIWG VOTHGTOC.
AVOIYEL AGIMOV Wia EVOTOUNTIKY MROOTTTIKT yiad TN HEAETN TNG YAWOTAg, Moy {Gwe uno-
PEL va anoTpéel Tav MEPAITERW KATAKEQUATICUO TOU QVTIKEWWEVOU EPEUVAG kAL TNV
MOAUNQPABEIYHATIKOTNTA, EVW TUYXPOvwe Ba katopBwgel va amoduvauwset VEEQ
angnelpes avaywyloTiking eEfynong. Movav £1oL unopel evdexopevwg va anopeuyBei
0 SOYUATIKOG NYEPOVITRGE Hag avTiAnyng mou, Ye To ISE0AGYTIHE TOU QVTIKEILEVIKOU
nepypagiopod. akloAoyel kar S1akpivel QVAPEDQ 08 QVTIKE(MEVA Epeuvag kaBoAixd Kal
UEPIKG. KEVTPIKG KAl MEPKPEPEIQKA, KAVOVIKA KAl avwuaAa, ougiwdn kat gupBepnudra,
anafivTag Ta SEUTERA KAl avanapdyovTac ta NPOTEYYICT «OXUPWY» KAl «Qg8gvwvs
QVTIKEIPEVWY TRC YAWOTIKNS EMOTNUNS.
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